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Benopyccknin rocyaapCcTBEHHbIN YyHMBEPCUTET

boraTcTBo Hanmu ompenensercs KOJOPUTHOCTBIO M pa3HOOOpa3ueM ee
s3bika. Cpeiu MHOKECTBA €TUHUI] CJIOBECHOCTH 00pa3HbIC BHIPAKECHHUS SIBIISIOTCS
HauOoJIee IPKUMU JIETEPMUHAHTAMU CTICIIU(PUKH S3bIKA, €TI0 KYJIbTYPHBIX PEaTHid
Y HAIMOHAIBHOW UJICHTUYHOCTH.
[TapemMuosiornueckue eIMHMIIBI B IEPEBOAUYECKOM ACTIEKTE MPEICTABIIAIOT COOOM
WHTEPECHBI O0BEKT HAYYHOTO uccienaoBanus. byayun atpubyrom (ombkiopa
HallMU, TApEMHH SBIISIIOTCS OJHMUMH U3 CaMbIX CJIOXHBIX IIPEIMETOB MEPEBOAA.
OpHako B TEpPEBOJOBEICHUM K HACTOSIIEMY BpPEMEHU JaHHas 00JlacTh He

MNOABCPIrHyTa TINATCIIbBHOMY aHAJIM3y U CUCTCMATU3allUH.

[TocoBuIIBI ¥ TOTOBOPKH MOIYYHIIN HanboJee riy0oKoe UccleI0BaHue B TPYy1ax
Takux y4deHslX, kak f. 1. Peukep, B. C. Bunorpanos, B. H. Komuccapos, A. B.
Kynun, W. JleBwlii, oaHaKo, Kak TMpPaBHIO, HE OBLIM PACCMOTPEHBI Kak

CaMOCTOSATENbHBIE €IMHUIIBI, @ OTHECEHBI K pa3psay (Hpa3eoIoru3MoB.

HoBu3Ha pa®oOThl COCTOMT B TOM, YTO B HEW aKKyMYJIMPOBAHbI Pa3IMYHbIC
CHocoObI MepeBo/ia MOCIOBUIl M MOTOBOPOK KAaK ABTOHOMHBIX €IUHMI], a HE

(bpa3eonoru3MoB, UAUOM U IPYTUX €IMHULL (Ppa3eosOoruu.

Mamepuanom uccreoosanus nocayxmmm 100 mapeMuoIOTHYECKUE SIUHHI] U3

IIPOU3BEACHUMN PYCCKOM XY0KECTBEHHOU IPO3BI.

TepMuH «mepeBoa» — UEHTPaJIbHBIA B TEPeBOAOBEACHUU. OTBITHBIN
nepeBoauuk, mpodeccop B. H. Komuccapos paccMarpuBaeT nepeBoi Kak «BH]I

A3BIKOBOI'O IMOCPEAHHUYCCTBA, IIPU KOTOPOM COACPKAHUEC MHOA3SBIYHOI'O TCKCTA



OpUTMHalla TepelaeTcsi Ha JAPYrod S3bIK IyTeM CO3/aHuS Ha JTOM S3bIKE
KOMMYHUKAaTHBHO-PAaBHOLIEHHOTO TekcTa» [3, c¢. 411]. Ilpomecc mnepeBoxaa
SBIISICTCA CJIOXKHBIM M TPYJOEMKHM BHJIOM JEATEIBHOCTH, OCOOBIM THUIIOM
KOMMYHUKAIIH, COMMKAIONNM HapObl U KYJIbTYPbI MUPA, KOTOPBIN BBICTYIAET

B Ka4CCTBC ICHHOI'O 00BEKTa JIMHTBUCTHYECKOTO HCCJIICAO0OBAHMS.

Cpenn MHOXECTBAa JIEKCHMYECKUX E€OUHUL HAuOOJBIIMI MPaKTHYECKUI
UHTEPEC B IEPEBOJOBEJICHUU IIPEJCTABISIET H3yUYEHUE CIIOCOOOB NEpeBoja
0€3’KBHUBAJICHTHON JIEKCUKH, a TaKXe S3bIKOBOIO ILIACTa, B COCTAaB KOTOPOTO
BXOJT pealuu KyJIbTypbl Hapoja. Kak crienctBue, mnpoOiema nepeBoja
YCTOWYMBBIX  €AWHMI]  SBISIETCA  OJHOM M3  CaMbIX  CJIOXKHBIX B
JAUrBOnEpeBogYECKOM acmekre. O mpobineme mnepeBona (Ppa3eoornuecKux
emuanl K. A. T'osmkoBa oTmewaeT: «B «mkaie HENepeBOIUMOCTH» WA
«TPYIHONEPEBOAUMOCTIY (Ppazeosiornyeckue equHulpl (OE) 3aHnMaroT eBa i
He nepBoe MecTo. VX mepeBop pemiaercs MO-pasHOMY B 3aBHCHUMOCTH OT HX

xapaktepa u ocooeHHocTel» [2, c. 212].

[To yrBepxknenuto M. C. AnekceeBoit «Pppazeosiornueckue equHcTBa (T.e.
apeMun), B OTIUYHE OT HUIUOM, TTOIAIOTCS MIEPEBOTY C TIOMOIIBIO CUHCMEMHO20
Moodenupoeanus. J1is 5TOro onpeaensoTcs GyHKIUOHATbHBIE TOMUHAHTHI ATHX
A3bIKOBBIX OOpaszoBaHuit» [1, c. 193]. K TakoBbIM wucciegoBaTelb OTHOCHUT
HAIMOHAITBHYIO CIEIU(PUIHOCTh, ahOPUCTHIHOCTH MPEIMETHOTO COJEPIKAHMSI,
Takue (QopMaiabHble OCOOCHHOCTH, Kak pudma, pUTM, pasMmep, ajuTuTeparius.
Y4eT nepeuncaeHHbIX TOMUHAHT ITO3BOJISET TOOUTHCS MTOJTHON SKBUBAJICHTHOCTH

nepeBoJia rnmapeMmu.

B xonme wuccimenoBaHUst METOJIOB IEPEBOJAA IOCIOBHI] M IONOBOPOK Ha
MaTepuaie pycCKOU Mpo3bl TEOPETUUECKONU 0a30¥ MOCITY WU KiIacCU(pUKAIIUN
Croco0OB MepeBoJia TakuX yueHsbIx, kak B. C. Bunorpanosa, B. H. Komuccaposa

u A. B. KyHuna, npoaHaJin3upoBaB KOTOPbIE HAMU BBIJEIEHBI CEMb BO3MOMXKHBIX



croco0oB rmepeBoAa (Gpa3eoNOrHyecKuX €AUHUI] KacaTeldbHO mapemuid: 1.
®pa3zeoa0ruuecKuil SKBUBAJICHT (TMOJIHBIA 3KBUBAJEHT); 2. Dpa3eosoruueckui
aHajsor (YacTWyHbI sKkBUBaJIeHT); 3. OmnwucatenbHbli mniepeBoxa; 4. [lpuem
KanbkupoBanus; 5. «llceBgonocnoBudHOE» cOOTBETCTBHE;6. OOEpTOHATBHBIM

nepeBo; 7. bykpanusm.

Crnenyer OTMETHUTh, OYKBAJIU3M KaK CIIOCO0 MepeBo/ia He ObLIT UCII0JIb30BaH
B HCCIICJIOBAHUU, TOCKOJIBbKY MAHHBIH METOJ HWCKaXaeT IMOJIUHHBIA CMBICH
napeMuu, HO OYKBaJbHBIM TEPEBOJ MPUBOIUTCS B KBAAPATHBIX CKOOKAX IS
MOJIHOIIEHHOTO MMOHUMAaHUSI JIEKCUYECKOTO COCTaBa MapeMUU U 3aKIIOYEHHOTO B

Hell mepeHocHoro oopasa.

1. ®paseonornyeckmint 3KBUBANIEHT (NOJIHDbI SIKBUBANEHT)

e beda He npuxodum o0Ha — Misfortunes never come alone [HecuacTbA
HUKOraa He NpuxoaaT ogHu]: «kHacmynuso, HAKOHeu, U ympo,; HO U OHO He
npuHecs0 Hu4ye20 xopowezo. beda HUKo20a oOHa He npuxodum» (4, c.
16]. (. JocTtoeBCcKU « AAOLWKUH COHY)

MNepeBop: “At last the morning came, but it brought nothing good.

Misfortunes never come along” [4, c. 16].

B paccmarpuBaeMoM npumepe HarysigHO JEMOHCTPUPYETCs crocol mepeBoja
(bpazeosornuecKkuM 3KBUBAJICHTOM, WM MOJIHBIM cooTBeTCTBUEM. [IpuBeneHHas
BBIIIIE MMAPEMUS MPEACTABISET COOOM MHTEPHALMOHAIBHYIO MOCIOBULLY. [laHHBIM
pUeM BbICTyNaeT HauOoJiee yAauHbIM, IIOCKOJIbKY TOJIBKO MOJIHBIM 3KBUBAJICHT
CIOCOOEH TIepenaTbh MCXOIHYH) CEMAHTHKYy IIapEMHH, €€ IEepPBOCTENEHHOE
3HaueHue. Crocod (pa3eoJOoruyeckoro SKBUBAJIECHTA IIO3BOJIIET COXPAHUTh
TaKue€ BaKHBIE COCTABJIAIOIINE NTAPEMUHN, KAK CTUIIMCTUYECKAsT HAIPABJICHHOCTD,

00pa3HOCTh, TPaMMaTHYECKasi CTPYKTYpa.

2. Dpa3eoIOTHYECKHUIT AaHAJIOT (YACTHYHBIN IKBUBAJIEHT)



Hauboee sipko paznuyus s36IKOBOM KapTHUHBI MUPA HAPOIOB MPOSBISIOTCS TIPU
nepeBosie  (Ppa3cosOTHUCCKUM  aHAJIOTOM, WM YaCTUYHBIM OSKBUBAJICHTOM.
Hcxonsa u3 onpenenenus ¢ppa3zeosoriueckoro aHajaora, 0COOEHHOCTBIO TaHHOTO
METO/Ia SIBJISIETCS HAJIMYUE B SI3BbIKE MEpPEBOJa TaKOM MapeMuu, Kotopas Oynaer
COOTBETCTBOBATh IEPEBOJUMON TO CMBICTY, (YHKIHH W CTAIUCTHICCKUM

XapaKTCPHUCTUKAM, HO OTJINYATHCA O6p.’:13HBIM COACPIKAHHUCM.

e B cembe ne oe3 ypooa — There is a black sheep in every family [B kaxmoii
CEMbE €CTh uepHas oBUA]: «4 Oviganu u oobpammuvle sA6neHUA... A umero 8
8UOY TUYHOCTU, O KOUX 0ObIYHO 2080psiM: 8 cembe He be3 ypooay [4, c. 35].

(. Cuerun «B ropone Beprom»)

IepeBon: “We also know of the opposite... I have in mind individuals of
whom they say — the black sheep of the family ” [4, c. 35].

B mpuBeneHHOM mpuMmepe pycCKoMy o0paszy «ypojaa» B TMapeMUU aHAJIOTOM
BeicTynaeT “a@ black sheep” (depHas oBIA), YTO HAIJSIAHBIM 00pa3oM
JIEMOHCTPHPYET Pa3HOCTh MEHTAIBHOCTH, KYJBTYPHBIX peanii U ITHHYECKUX

00pa3oB PYCCKUX U aHTJIMYaH.

OnucareJibHbIN MEPeBOJ

Hepenko Ha mpakThke MEpeBOTUYMKHU MPHUOETaloT K OMUCATEIbHOMY MEPEBONY.
JlanHbIi cioco0 nepenayu napeMuu CBOJUTCS K IEPEBOLY HE CaMOM MOCTOBUIIBI
WJIM TIOTOBOPKH, a €€ 3Ha4CHMsI, TOJKOBaHUs. OnucaTeNnbHbIN IIEPEBO/ ABISETCA
B HEKOTOPOM pOJ€E IIepecKa3oM IapeMuu. B KadecTBe CpeacTB mepenadu
3HAYEHUS MOCIOBUIBI UM MTOTOBOPKU MEPEBOAYHUKHU UCIOIB3YIOT 0OBSICHEHUS,
OINKCaHUs, CPAaBHEHUS, T.€. BCEBO3MOXKHBIE CIOCOOBI BBIPAKEHUSI CMBICIOBOTO

anpa napemun. Hanmpumep:

e baba c 603y — koobLie necue — It's easier for the horse to start when the

woman gets off the cart [Konro jerue TpoHyThCs, KOT/Ia JKEHIIIMHA CJIE3ET C



teneru]: «Mvi-mo mooice b6e3 sac kax-Hubyob nposxcugeem! Yo niakamo u
youseamucs ne 6yoem, paxm! baba c menezu — koowine necue!» [4, c. 14]. (M.
[ITomoxoB «IlomHsTas 11eTUHAY)
ITepesoa: “We'll manage somehow without you, too! We shan't break our hearts
to see you go, that's a fact! It's easier for the horse to start when the woman gets
off the cart” [4, c. 14].

4. Tlpuem KaJIbKHPOBAHUSA

KanpkupoBanue, WM JOCIIOBHBIM IIEPEBOJ,, BCTPEYACTCS 3HAYUTEIIHHO
pexxe Ha mnpaktuke. OObscHAETCS 3TOT (EHOMEH TEeM, YTO KaJbKUPOBAHHE
YMECTHO JIMIIb B TOM CJly4ae, KOra IMO3BOJISET JOBECTU O YUTATENS UCTUHHOE
COIEp’)KaHWE  MAPEMHUOJIOTHYECKOW  €IWHHIBL,  JEKCHUKO-CEMAHTHYECKYIO

CHG]_II/I(bI/IKy HMHOCKa3aHu:I. HaHpI/IMepI

o Jlackogwlii menenok 08yx mamox cocem — A friendly calf sucks two mothers
[ Apyxento0HbIi TEIEHOK COCET y IBYX MaTepei]: «... Bol ombusaeme ecex om
cebs u 3abvieaeme, umo 1ACKOBbLUL MmejleHoK 08e mamku cocemy [4, c. 115].

(®. JoctoeBckmii «Ceno CTEMaHYNKOBO U €TI0 OOUTATEIIN)

IlepeBona: “... You repel people and forget that a friendly calf sucks two mothers”
[4, c. 115].

5. «HCCB)IOIIOCJIOBI/I‘IHOC» COOTBETCTBHE

«IIceBaOMOCIOBUYHOE» COOTBETCTBHE, WJIM «JIOKHAs TOCIOBHUIA»  TIO
BuHorpamoBy, mpuMeHseTcs TMEepeBOAYMKOM B TOM Ciydae, KOTJa B S3BIKE
NepeBO/ia HET HU MOJIHOTO, HA YACTUYHOTO COOTBETCTBUS MTAPEMUU, HO BO3MOKHO
«M300pECTH MOCIOBUILY Ha IPYTOM sI3bIKE 0€3 yTpaThl 00pa3HOTO U CMBICIOBOTO

coaepxkanus. Hanmpumep:



e Bce mam dyoem —We'll all be there one day [Oauaxxaber Bce Tam Oyaem]: « —
Tokounuuxy, éuoams, nomepewuirocs, Hy 602 ¢ HUM, NYXOM eMmy 3eMJisl, 6ce
mam oyodemy [4, c. 52]. (I1. TIpockypun «Cyan0a»)

IlepeBon: “More likely the late was seen, God be his judge, may the earth be as

light as feather for him, we’ll all be there on day ” [4, c. 52].

6. O0epToHAJBLHBIN NEPEBO/

e Ha meoe, Bosice, umo nam nezoace — It is Gloucestershire kindness: «Oourn
omuasics 0a NOKasics, Opy2ol Nocayuan oa oouvec, a 2opody OkKyposy —
MUNOCMbIHA. HA mebe, 0oxce, umo nam nezoxycey [4, c. 141]. (M. I'oppkuii

«Kuznb Matsest KoxeMsikuHay)

IlepeBon: “The one of them despaired and confessed, his confessor listened and
reported him, and as a result he was cast upon out poor Okurov like leavings
thrown to a dog ” [4, c. 141].

B mpuBenennom koHtekcte mapemust «Ha mebe, boowce, umo nam Hezodicey
nepeBe/icHa HEe COOTBETCTBYOmUM e skBuBasieHTOM (“It IS Gloucestershire
kindness” [3To I'mocteprmpckas 1o0poTal), a moABepriach OKKa3HOHAIBHOMY
npeoOpaszoBanuto: “Leavings thrown to a dog ” [O6benku, OporeHHbIe cobake],
MOCKOJIBKY aHTJIMHCKHI 3KBHUBAJIEHT HE YMECTEH B JJAHHOM CUTyaluH W, Ooiiee

TOIro, OH HE CIocooeH rnepeaaTtb CMbICIIOBOC 3HAUYCHHUC ITAPpCMHH.

HeBepHbiM OyzieT onpenensiTh HEKUi METOT IEPEBO/Ia U3 MEPEUUCICHHBIX
KaK JIY4IIAM, MOCKOJIbKY KaKIIbli M3 HUX YMECTEH B KOHKPETHOW CUTYyallHH.
OnHako MpOaHAIM3UPOBAHHBIE NPUMEPHI MOJATBEPKIAOT TUIIOTE3Y O TOM, YTO
HaumOoJiee YJIa4yHBbIM TEPEeBOJ MAPEMUOJIOTMUECKUX EIUHUIl — 3TO Tepeaadya
MapeMUN Ha SI3bIK MEPEBOJA €€ MOJHBIM SKBUBAJIEHTOM. Bonpoc ke oTCyTCTBUS
DKBHUBAJICHTOB M AHAJIOTOB B JPYIOM SI3bIKE BEAET K CICAYIOLIEW NHIEMME —

npo6neMe O9KBHUBAJICHTHOCTH YCTOﬁqHBOFO BBIpAKCHHA.



Takum o0pa3zoM, paccMaTpuBaeMble NMPUMEPHI HATJIAIHO JEMOHCTPUPYIOT, YTO
NEpPEBOJI NAPEMHUI — CIIOXKHAsS IEATEIbHOCTh, KOTOpask TpeOyeT OT NMepeBOAUMKA
XOpPOILIETO 3HAHUS KYJIbTYpPhl U HAIIMOHATLHON CHelU(pUKH S3bIKA, COXPAaHEHUS
GYHKUMOHATIBHBIX ~ JIOMHUHAHT,  AMOI[MOHAJIBHO-AKCIPECCUBHOTO  (oHa,
ocobenHocteil crunuctuku. CyliecTByeT MHOXXECTBO CIOCOOOB TMepeBoja
MOCJIOBUIl ¥ TOTOBOPOK, MOJATBEPKAAIOUIMX TOT (PAKT, YTO Mpollecc MepeBoaa
napeMuii He OTPAHUYMBAETCS TOMCKOM CYry0O aHajmora WM HSKBHBAJICHTA,
KAaKOBBIX MOXXET HE OBbITh B SI3bIKE IMEpefia, a MPeACTaBIseT co00il TBOPUYECKYIO
NesATeIbHOCTh. B HEel yMeCTHbI MHOTHE BapUaHThI MEPETOKEHUS MOCIOBUI] U

MOTOBOPOK B 3aBUCHMMOCTH OT oOJjlacTu TiepeBojia U (PaKTOpOB  €ro
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